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acto ijjNia).

siala eleifanlemenie amueblada.

•Ma t .

Gav.
Mat.

G a v .
Mat.
Gav.
Mat.
Gav.
Mat.
Gav.
.Mat.
Gav.

'.Mat.
G a v .
Mat.

KSCIíNA p r i m e r a ,

M-'TiTDit, D Cavino <ies)Hi.-s.

(Las dos! no lie perdido el tiempo: 
e.'ia chica no ha venido 
y  puedo arreglarlo todo 
a mi gusto . ¡Don Gavino! 
¿Llam aba usté?
,, Sí señor,
llam o.

Por eso he venido.
Vo vengo ahora de la calle.

¿Sí? Lo celebro infinito.
Ha venido álguien?

Ni nn alm a.
Tengo carta.s?

Una lia habido. 
Tráigam ela usted.

Volando.
A quí está ya.

y  mi abanico?
Le pondrán las dos v arilla s ...
¿ Y  cuándo estará?
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Gav.
Mat.
Ga v ..\1a t .
Gav.

Mat.
Gav.
Mat.
Gav.
Mat.
Gav.
Mat.
Gav.
Mat.
Gav.
Mat.

Gav.
Mat.«t AV.
.Mat,
<JAÂ
Mat.
Gav.
Mat.

Gav.
Mat.

GaV.

Mat.
Gav.

.Mat.
G av .

E 1 (ìomingo.
¿Ha vi.sto «sled á mi prima?
No s'Miora; no la !m vi.4 o .-  
¿Y  por qué?

Porque no eslaba: 
le (iojó ol recado al cliico.
¿Le ila pagado usté al casero?

Sí lalj aquí está el recibo.
¿Y mis guantes?

Ya están hechos-
¿Y  mi palco?

Está pedido.
Muy bien. Ya puede usted irse.
Me m archo, pue,s. (váse.)

¡Don Gavino!
Señora. (Vueive.)

Si viene alguno 
no estoy en casa.

Entendido.
¡Oiga usted!
(Voiviendu. ' U.sted dira.
Quiero com er á las cinco.
Corriente, (váse.)

¡E spérese usted!
¿Qué se ofrece? (volv iendo.)

Necesito 
una m odista... modesta!
Pocas bay en el oficio.
Una chica que esté aquí 
tres dias, ó cu atro , ó cin co, 
desde las diez á las cuatro 
y me arregle unos v estid os...
Comprendo: una costurera 
de e.sas que hay, á domicilio...
Eso es.

(¡Q ué gran ocasión 
para traer á osle nido 
á la cáüilida paloma 
que adoro!) ¿Será preciso 
que venga pronto?

¡En seguida!
(¡Oh placer!) V oy ahora m ism o ,..'(vás<-,)
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Gav.
Mat-
Gav.

Mat.
t.AV.

Mat

(lAV.
.Mat.

Gav.Mat.
Gav.

¡Diga usted!
(Volvicndf'.^ ¿Eli?

N ada, nada.
Señora. c'>n el debido 
respeto, quiero decirla 
que trate en lo sucesivo 
de decirm e de una v e z . . . ,
¡Bravo! m uy bien, don Gavino!
Sólo m e falta que ahora 
.se insolente usted conm igo!
¿Q uién es usted en mi ca.sa?
Yo no lo sé á punto fije , 
pues com o usted me encom ienda 
m inisterios tan d istintos...
Un dia voy á la compra 
y hago otros bajos servicios, 
otro dia visto frac, 
y á las visitas recibo; 
unas veces soy lacayo, 
y otras veces señorito; 
llevo la cuenta del gasto , 
sé a rreg lar un descosido,
V lo mism o guio un coche
que hago iirt par de huevos fritos; 
no sé si soy m ayordom o, 
escribiente, ó lazarillo, 
según usted, soy un topo, 
según otros, .soy un tipo.
Le conservo á usté  en mi casa, 
y está usted á mi servicio , 
porque era usted el criado 
do mi difunto m arido.
Es usted rom o un recuerdo 
que tengo del pobrecillo!
¿Se acuerda u.-̂ ted de mi Antonio?
Me quería com o á un hijo!
Y  sin em bargo decía
que era usted un marm olillo.
Eso va en ternperamento.s.
Mi diRjntovera m uy listo.
¿Por qué se m urió mi esposo? (Liorandu.) 
Señora, no me lo dijo.
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Mat. jEra tan bueno!
G av . jXan b u en o !...-Mat. Tan sencillo!

Tan sencillo!
Mat. Tan lionrado...

Tan iionrado!,.. 
Mat. Tan buen mozo!...
G av . Tan bonito!.Mat. Me dejó sumida en llanto!Gav. Señora, y á mí lo mismo!
Mat. Qué de.sconsuelo tan grande!
Gav. Qué dolor tan intensísimo!

(Lloran. Pausa la rga.).Mat. Traiga usté un queso de bola
para postre.

Gav . Con perm iso, (vá se  )

ESCENA II.

Ma t i l d e .

Vamos á v e r , con franqueza; 
¿qué es una viuda en Madrid? 
un ser que pasa la vida 
sum ido en continuo esplín. 
Hay catorce mil sollero.s 
y más de catorce mil 
que 6 com pran á precio fijo 
una esposa p or ah í, 
ó a! noveno m andam iento 
faltan del modo m ás vil; 
yo , que no so y  viuda verde, 
y  me pongo carm esí 
cuando me dice un pollastre 
lo que no debo de oir, 
me encuentro en el triste caso 
de no ser m ujer de chic, 
y hacer... lo que las galiinas, 
engordar para m orir.
El hombre tan sólo ansia 
lo que no ha de conseguir,
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Y no falta a lgún Tenorio 
que concluye por decir, 
todos los medios son buenos 
com o conduzcan al fin.
Veamos quién se ha acordado 
de escribirm e, á ver si así... 
(L ee.) «En ej teatro Real,
»de bulla y placer en pos,
«nos encontram os los dos 
«el martes de carn aval.
«Usté era fuego y yo estopa: 
« p ero ;io  me did cuidado, 
«porque me había dejado 
«pI alma en el guardarropa 
«Que es usted un poco terca 
«a mi cálculo no escapa;
«su abrigo de usté y mi capa 
»debían estar m u y ce rca , 
o y  com o usté, según sé,
»á mí alma le dió un asallo,
»00 quiero pasar p or alto,
»que me la ha robado usté.
*Mp dolería perderla,
»y así estoy m uy m al, señora; 
»dígame usted á qué llora 
»me presento á recogerla.»
No hay firm a... mas ya recuerdo;
este es un chísgaravis
que me siguió repitiéndom e:
«tenga usted piedad de mil
»Esos ojos y ese talle
»m e están haciendo fe liz í...»
¡Q ué ton tería!... algún simple 
que se burlará de mí.

RSCENA III.

MATILOK, D. G.AVtNO.

G av . Soy la pesona mas lista 
que se ha visto ni verá;



allí espera la inoriisla. 
Ma t . Que pase allí, (v á s e . )

Bien está.líSCENA !V.
—  12 ^

PEPA, D. GAVINO.

G\v. (Logro todo io qué quiero.)
Ven acá, prenda querida.

Pepa. No he visto un cuarto tercero 
más alto que este en mi vida.

Gav. \'amos á pasar aquí
una semana...

Pepa- Y'*-
¿le figuras tú que á mí 
me la pegas?

Gav. ¿Cómo?
Pepa. í^ ‘'-
Gav. Pepa, me vas á escuchar

por muy malo que te sepa; 
soto pion.sas en lograr 
que me »lesespere, Pepa.
Por ti ni duermo ni como; 
en adorarte me aforro; 
sov tierno... como un palomo, 
y servicial... como un perro. 
Modelo de mil galanes, 
le ilevo amante y leal 
los jueves á Capellanes 
y los domingos al Real, 
ílada tres dias ó cuatro 
voy á jurarle mi fe; 
después te llevo al teatro 
y en seguidila al café.

'  Escúchame y no le obceques:
con fiero desden me tratos... 
y me haces pagar biftekes 
con muciiisimas patatas!
¿No le compro redecillas 
y le espero de una á dos, 
y te regalo pasMll



de esas qu e aum oiitan la tos? 
A yer te com pré unos guantes 
y dos ram os de violetas, 
y un nlliler de lirillanles 
que me cosió dos pesetas.
A  tus capricltos me ajusto 
pensando en ti lodo el dia, 
y  me das cada disgusto 
que me partes, hija mia.
Y  así y  todo, en vez de irm e 
con otra, te amo leal;
¡hazme el favor de decirm e 
si seré yo liberal!

P r}*a . Gavino, ya  que apurarm e 
quieres, taimado y  ladino, 
hazme el favor de escucharm e 
y  acabemos y a , Gavino.
Piensas que conm igo juegas 
y estás en un gran  error: 
sé m uy bien que me la pegas, 
lo sé m uy bien, si señor!
T u  señ o ra ...

Gav. iVo hables recio.
Pepa. Yo voy á saber ahora 

qué significa el aprecio 
que le  tiene tu  señora. 
Secretario extraordinario 
te  titulas por respeto, 
tú serás el secretario, 
mas yo  estoy en el secre to . 
Pienso espiar á tu  ama; 
las cosas c laras, G avino, 
e! que no llora no mama, 
y al pan pan , y  al vino vino. 
Por liarm e y dar oidos 
á fus palabras fingidas, 
he dejado mil partidos 
y he iiecho malas partidas, 
i)ejé por lí un arquitecto 
que se llamaba Leoncio, 
y el pobre al perder mi afecto 
se me m urió de un soponcio.

—  45 —



Ga v .

1 ’ kpa. ( Ì a V.

Kd la cailtí de las Huertas 
me ofreció su am or leal 
UD visitador de puertas 
que ganaba un dineral.
Y arrristrando pareceres 
me perdí m il ocasiones, 
por quererte,á t í, que eres 
un oso con pantalones.
Sé que tu ama por tí late; 
que en su am or va viento en popa, 
y que al tom ar chocolate 
te .suele dar una sopa.
Sé que por tí se interesa 
más que'debe, y que .sumisa 
te hace,sen tar á su mesa 
y la acompañas á m isa.
G avino, tú eres un vándalo, 
y pues la ocasión llegó, 
se va á dar el gran escándal ; 
conque ó tu señora ó yo.
Todo In tengo pensado 
y callarm e no consiento, 
ten presente que me has dado 
palabra de casamiento!
\ o  pienses que ha de valerte 
tu descaro y tu  cinism o;
¡ó el casam iento ó la m uerte!
Todo viene á ser lo  mismo.
(Suena la  caoipanilla del cuarto de .Matilde.).
Oyes? T e Mama. Cuidado, 
y no me des que sentir.
¡Te espió! ¡Vásc por la jziiuierda.)

{jfiatoy aviado!
¡Nos vamos á divertir!)
(v is e  por la derecha.)

—  14 —

BSCENA V.

LUIS.

Valor! ha Hígado el caso
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fio fingir y de pro bar... 
¿Rsí.ara en sti gabinete? 
no v e o ... ¿dónde estará? 
¡Caramba! ¡Á quién veo allí?

Pepa; sí, sí, cabal! 
un ángel de Capellanes, 
á quien cuatro m eses há 
ju ré  am or y . ..  ¡caracoiCs! 
yo me debía inarcitar, 
no es cosa de que me vea 
Pero y  la otra? B ab, bab! "  
salga el .sol por .Antequera: 
t'm iendoserenidad ..

B S C E N .A  V I .

.̂ ÍA T.

Cois .

Ma t .

(..uis.
Ma t .
I-ms.

.Ma t .
L n s .

-Ma t .
f.ut.s.

Ma t .

MATtI.DB, l.tl.S 

(En la puerta .)
R esbaga u.sted esa falda 
y ya !a diré de«pues 
lo que hay que hacer.

(Ella es!
Es m u y bonita de espalda.)
(P arece un poco insolente  
la m odista.)

(E a, valor.)
(No m e gu.sta...)

(¡P ues .señor, 
es más bonita de fren te !)
Estoy á los piés de usté. (Bra..ca.neute.) 
C aballero... (¡Q ué m aneras!)
Y  lo estoy de todas v e ra s , 

é  si no, véalo usté. (An-O,tillándose.) 
(Quién es este bombr»-?)

,. , Es en vano
salirse de sus casillas, 
m írem e usté de rodili s 
ron el som brero en la mano,
¡Q ué descaro! (¡Y  es Imeii m ozo!)-\1 contem plar mí hum ildad, 
francam ente, ¿no es verdad



que eslá usted llena de gozo? 
Mat. (Caballero! esto ya pasa...
Luis. Nada, nada, no hay de qué;

la última vez que le hablé 
me ofreció usted esta casa; 
yo en ctimpiim ientos soy ducho 
y lardar m e daba pena,
¿conque usté sigue tan bueua? 
pues señor, me alegro m ucho! M a t . Hágame usted el favor
de retirarse a! m om ento.

I.ias. Señora, m ucho lo siento,
pero no estoy de ese hum or.
¿Le parece á usté m uy raro 
mi descaro? ya lo sé; 
pero aún no conoce usté 
la mitad de mi descaro.
Nada de voces ni extremo.s 
ni actitud declam atoria, 
déjeme usté hacer lii.storia 
ú ver si nos entendem os.
No soy un pollo novel; 
este co ra z ó n ... espera; 
señora, si usté lo viera, 
so quedaba usté con él!
Desde la noch e funesta 
en que tu ve  la desgracia 
de contem plar esa gracia 
que ú lucha de am or se apresta, 
vivo en sus redes cautivo, 
y  es pvir rni desgracia cierto 
qué vengo á estar si nó m uerto, 
medio m uerto , medio vivo.
Me tiene usted sin dorm ir
V sin ganas de com er; '  
yo no puedo com prender 
que me deje usted m orir,
V quiero en usté calm ar
<’l daño en que estoy sum ido; 
conque yo  ya he con clu id o , 
ihora puede usté em pezar. 

Mat. Sólo en cuen tro una disculpa

—  16 —



I.UIS.

Mat.
Luis.
Mat.
Luis.

Mat.

Luis.
•Mat.

Luis.

Mat.
Luis.

Mat,
L u is .

de que salga usté de quicio 
y  es qu e ha perdido usté el ju icio . 

-Sí; y  usté tiene la culpa. 
Quiéram e u sted ...

¡Basta va!
S eñ o ra ...

Basta, repito?
Quiéram e usted un poquiiy, 
que Dios .se ío pagará! 
F raacam enie, al verle  á usté 
dotado de tal audacia, 
casi casi me hacen gracia 
sus palabras.

Ya lo sé.
¡Pues es una friolera! 
déjem e usté que me asom bre!...
E.s qu e yo no soy un hom bre 
lo mism o que otro cualquiera.

P or m odesto, no señor.
Todos los que á usted, sonora, 
la bayan querido hasta ahora, 
son el vu lgo del am or.
L e habrán dicho á usté piropos 
en la calle, en el paseo.
Puede ser q u e ...

Ya io croo!
vaya unos amantes topos!
Hay hom bres, y e.s vergonzoso 
que so diga y  que se nom bre, 
que creyendo hacer el hombre 
no m iran que hacen el oso.
Quieren lanzarse á  la lidia 
y no conocen la táctica; 
un hom bre con poca práctica,
¿á qué m ujer no fastidia?
Eso de adorar en tonto 
es no com prender las cosas; 
las situaciones dudosas 
deben resolverse pronto.
Los ojos hablan, quizás, 
y con lenguaje elocuente; 
pero es claro  y evidente

— 47 —

2



—  iS -

Mo-.

que la len gu a dice m ás.
Las m iradas, los saludos,
* in  cosas harto pequeñas^
si l)an (Ift iiüblar lodos por senas* .
¿para qué sirven los m udos? 
de amor y gloria en la escuela, 
nunca ha triunfado el cobarde: 
quien se para llega tarde, 
y  e! qu e m énós co rre, v u e la . ;
Veamos; pase u sted  lista , ,
recuerde usté á sus am antes, 
á esos pobres vergonzantes. 
indignos de tal conqui.sta. ,
I.a habrán lanzado miradas, 
buscando mil ocasiones 
y haciendo declaracion es 
en carlitas perfum adas 
Vestidos de punta en'blaij.co 
consiguieron presentarse, ,,
dando para disculparse 
salidas de pie de banco. ,
Le habrán pintado á usté un cioto 
en su am oroso reláto , ,
le habrán dado á usté e l  retrato, 
le  habrán pedido á usté pelo, 
todo eso es vulgar y rancio; 
y un am or que así se exp resa ,' 
ni sorprende ni interesa 
y  sólo inspira cansancio.
Si ha de alcanzarse el favor 
que yo á suplicar me atrevo , 
luiy que inventar algo n u evo, 
hay que explicarse m ejor.
Para besarle la m ano 
:i la m ujer que se adora, 
no es necesario, señora, 
un esfuerzo sohreliuinano.
Otros ven drían  acá
teinicmlu acaso un p erca u ce ,
yo lleg o , doy un avance,'
beso la m an o... y  ya está. (Uos-árnTaio ia mf
C aballero... (incomodada.)



Lci-

Ma t .

L l’is .
Ma t .
Lms.

Ma t .
Lüis.
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Qiiiéli se irrita

por tai? si es. tnanclia este  exce.so. 
la maociin que im prim e un be.so 
eoR otro bese se quita
(Vuelve á besarle la mano )
Salga listé de aquí a l m om eoto; 
ni mi e-slado ni mí clase 
me [»ermiteo que traspase 
los lim ites...

(¡O lí portento!
su estado lia dicho!) Sin duda 
puedo verm e sorprendido 
por u n ...

Ya; por un marido?
No señor.

Cónfio?
Soy viuda.

¡V iuda!! fracasó el asunto.
Es usted...

Viuda.
S í, eh?

Pues ea, á lo íp íé s  de usté 
Y expresiones ai d ifunloj (váse.)

KSCIíiVA Vil.

MVTILDK.

Puede ya (juedarrae duda 
de que el hom bre es un bandido 
que va  tras lo prohibido?
-Vle deja... porque soy viuda!
Y  es el caso que rae agrada, 
porque él no es de los incauto.--: 
si yo llego á estar en autos 
le digo que soy casada. 
¡Hombres! por qué habei.s de ser 
tan su.scepiibles de am ar, 
tan escasos de alcanzar,
I.1U fácile.s de perder?
Extraña duda me hiere 
viendo que de todos modos



Gav.
Ma t .
Gav.
Ma t .
Gav.
Mat.
Gav.
Mat.

Gav.
Mat.

Gav.

Mat.
Gav.
Mat.
Gav.

I.UT3.
Mat.
L u i s .

Gav.

Mat.

Luis.
Mat.

todos soQ iguales! lodos... 
méoos aquel que dos quiere!

ESCENA Vm.

MATILDE, D. GAVIJÍ».

S eñ o ra...
¡Déjeme usted!

Y o ...
¡Váyase usted!

Me v o y . (se v».)
Espérese usted.

Me espero. (V ue lve .)  

Hágame usted el favor 
de respoDderme á una cosa.
Usted dirá.

¿Qué pasión
puedo inspirarle yo á un liom bra.'
¿Es usted mudo?

Y o , no.
Usted puede hacer f e l i i . . .
Á quién?

Al hijo del sol.
¡Tonterías!

Y o , señ o ra ...

isClíNA IX..
D. G.Avrso, Ma t i l d e ,  l u i s .

¿Me he dejado aquí ei'baston?
(Él otra vez!) , ,
(Cociendo el b*ston y marchándose.) AqUl CSla.
¡Abur!

Vaya usted con Dios.
(Matilde le llama y  le dice en voz baja .)

(O tra v ez , am igo m ió, 
ten ga  usted m énos furor 
por irse sin enterarse 
de la verdad.

¿C óm o?... ¿yo?
Le he devuelto á usté el brom azo

—  20 —
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f^ws.
Ma t .

L u is .

Mat.

L u is .
•Mat.
L uis.

Mat.
(.uis.
M.at.

Luis.
.Mat.

fiAV.
Max.

L u is .
-Max.

<ÌAV.
.Max.

1*AV.
Max.
Gav.
.Max.
L u is .

que usté en carnaval me dió.
N e com prendo...

No soy viuda.
Soy casada.

¿ A h , s í?
(A! decir esto deje el sombrero j  el bastón sobre 
la  Illesa.^

(Chiten!
Q ue estarnos á cuatro  pasos 
de mi marido y señor!
¿L s e s e ?  (Señalando á  D. Gavino.)

El mism o.
V yo , torpe, 

le d ije ... vaya p or Dios!
Pues sepa usted qu e á él le g u sta ..
Qué?

L a  buena educación.
No me ponga usté en berlina, 
inven te usté algo.

Y o ...  n o ...
Q ue no sospeche qu e usted 
viene en alas dfel am or.)
S eñ o ra ... (Á M atilde.)
(Á  L u is.) (Va está enojado.
Me ha d icho, «señora.»

Oh!)
(presentando i  Luis.)
El señor es un am igo 
que viene de V io aror, 
y 008 trae unos encargos 
de nuestro prim o Ram ón.
¿Üe qué prim o?

(Pasando al lado de D. Gavino.)
(jC hist! ¡Silencio!

Entre usté en con versació n , 
y á todo lo que él le diga 
díga usted que si.

¡E s que y o !...)
Les dejo á ustedes.

(¡Q ué historial)
Hasta m uy pronto.

¿Eh?



M \ t . A diós.
(V erem os si hallando obstáculos 
en su original pasión, 
se entra en el cercado ajeno 
el lurlrvo cazador.)

ESCENA X.

LtItS, 0 .  GAVINO.

ÍA fs. (S í M atilde no me q u iere,
por qué rae incita á la lucha? 
é es en trapisondas ducha 
ó á su esposo me prefiere.
Tal p arece, y sin e m b a rg o ...)  

íía v . (Pues señor; y o  estoy absortO'r)
L u i s . (E ste marido e s 'm u y  cortov)
Gav. (E ste jo v en  es muy largo.)
Luis. (;Pues yo en la lucirá no cedot 

daré un cseiíndalo más.)
Gav. (Creo que aquí estoy de más.)

(Se dispone á morcharse.)
Luis. (Ánimo, valor y miedn.)

¿Qué calorcíto, eh?
Gav. (Volviendo desde la p aer ia .)  ¡¡VtrOzf

No se puede resp irar.
Ijüis. Yo creo que va á tronar.
Gav. Honalire, y qué hay por V in a ro z ?  
Luis. iPslh!
Gav. ¿y mí primo?
Luis. -itiviendo!
Gav. ¡Qué estúpido esl no es verdad?
Luis. ¡Es una Iwrbarrdnd!
Gav. (¡Cómo lo eslamós poniendo!)
Luís. y  á veces no es tonto, no;

francamente, yo no sé 
cómo referirle á usté 
el encargo que me dió.

Gav. Pues qué qs, ello?
L u i s . Prioleraf

(Como quien no dice nada, 
voy á largar la andanada



G av.
Lüjs.

(Jav .
L u is .

G av.
L u is .
G av,
L u is .

G av .
f.cis.

Ga v .

I..UIS.

G av .

L u s .
Ga v .
L u is .
G av .
Lui.c.

Ga v .
L u is .
G a v .
Lu is .
Ga v .
iiUlS.
G av.
L u is .
Gav .

y se pone hecho una fiera )
que enaoiorea Matilde.

( Lo dice con cieno lemor. y apañándose 
(Jov ial.) Puede ser!
(IVo me ha debido entender )
Me ha encargado que la adore!
¿Y  usted?

Presiento un eden 
en su amor, y desde ahora 
idolatro á esa señora.

'» » y  bien, (jcviai.)

¿Va usté á hacerle  el am or’  
(M uge tomarlo con calm a.) 
jLa adoro con toda el a lm a’
¿'Je entiende usted?
u . S í, .señor.
H om bre... venga usted acá!
Usted qué opina?
... Q ué opino?
QiJe ese am or va á se r ...  divino! 
(¡Y  vaya si lo será!)
Perm ítam e usted que dude ' 
de la aprobación de usté 
Pero hombre de Dios, por qué’  
¿Q uiere usté que yo le  ayiule? 
il.anastos!
_ iS í ,  qué dem onio!
P ero ...

És asunto arreglado.
Va gam e Dios, á qué estado 
ha llegado el m atrim onio!
¡Tiene usted buen gusto!

‘ Sí?
y  ella es b u en a ... com o el pah! 
¿P ero por Dios, qu é dirán?
¿P ero qué se me da á raí?
(Está loco de rem ate!)
Vo la s irv o ...

(¡Qué m aridos!)
Le cepillo los vestidos

—  —



y le sirvo el chocolate.
Y o  loco aquí m uchos pitos; 
mi genio á lodo se ablanda; 
hay veces en que me m anda 
que le lim pie los botitos!
Rn ño, estam os los dos 
unidos há m uchos años, 
y  vivim os sin en gañ o s 
en paz y  en gracia  de Dios.
Y  á fe de G avíno Estrella, 
créam e usted, s! señor, 
m e faltaría valor 
para separarm e de e lla.

L uís. De modo que usté, á pesar 
de todo, la am a .sincero.

Gav. Por lo mismo que la quiero 
ie voy á usted á ayudar!

Luis. (¡P ero  qué es esto, señor! 
qué sarta de estupideces!)

Gav. Yo ia he dicho muchas veces
que se busque un nuevo am or. 
Porque ella está mal asi; 
en su edad no halla contento 
y  se a ^ r r e ,  y  yo  lo siento!
¿me com prende usted?

Luis. S í, sí!
(ía v . Usted parece qu e tiene

buena in ten ción ...
Luis (¡Que esto crea!)
Gav. y  puede ser q u e  usted sea

el hom bre qu e le conviene!
Luis. (Pues señor, esto es mus grande...)
Gav. Usted invente algún modo...

que aquí estoy yo para todo!
Luis. .Muchas g ra d as.
Gav. ■ Usté mande.

—  24 —

KSCENA XI.

Luis.

DICHOS, MATILDE.

¡Ella!



Gav.

L uis.

M a t .
L u is .

Mat.

L uis.
Mat.
Gav.
Mat,

l.uis.

>ÍAT.

G a v .
L uis.
Ga v .
L uis.
Mat.
Gav.
L uis.

Luis.
Gav.
Mat.
L uis.
Ma t .
Gav.

(A p. i  M atilde.) (Señora, he tratado 
de cum plir mi com isión, 
le di á  todo la razón 
y está m uy bien preparado.)
{.Á. Matilde.) Este Caballero es d ign o 
de una estátua ecuestre!

Sí?
Sien te  un afecto hácia mí 

que casi me creo  in d ign o...
ÍA p. á D. Gavlno . )

(Siga usted bieu el brom azo.)
Ya ve usted cóm o me adora. (Á Luí«.)
S í, lo voy viendo, señora.
(A hora, deme usté un abrazo.) (Á d . Gavino ) 
(¿Cóm o?) ''

(Hábleine usté de tú .)
•Se va usted haciendo cargo? (Á  Luis.)
Quedo enterado. ( Y  me largo, 
porque esto e.s hacer el bú.)
(.4 Ü. Gavino.)
(Q ué hace usté que no rae abraza?)
Matilde m ía ! (A brazándola.)

(¡E stás fresca!)
(P u es señor, algo se pesca.)
(Y  lo aguanto con caciiaza!)
(Otro abrazo.) (Á d .  Gavino.)

(¡N o q u e  no!) (Le a b r a » .)
E a, ahur! (Ya estoy carga d o , 
aquí hay un gato  encerrado 
y lo voy á soltar y o .)  (Á n. Gavino.)
(Sin saberlo no m e iré.)
¡Señoni!... (saludando.)

( id  ) Olí! am igo mió!
(Tiene celos!)

(Los espió.)
Adiós?

Servidor de usté.
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ESCENA Xll.

MATILDE, D. GaVINO',,, PEPA.

.MalUtie y D. Gavino han tlfebírteí pefiiiané’cef'a'brazados hosi'ri 
que se ha ido Luis.' Pepá s í ’fe, lo's'v̂ ’, V grita.

Pepa. ¡DemoDioI
Mat. ¡,\y!

(Se mete corriendo en su cuarto;^
Cía V. (Marchándose corriendo.) (¡S6 hUUdiÓ lü C<lSil!)

ESCENA XIII

PEPA, después LUIS-

Pepa . Infames! los voy á ahogar!
Esto ao  puede segu ir! 
jG avinoü!

Ll'is. ¡Calla!
Pepa. [Quién va!

¿Usté en esta casa?
L cis. S í.

Ya sé que tengo un riva l.
Pepa, sabes qu e le quise 
hasta que no pude m á s ...

Pepa. Us cierto.
I.uis. T ú  tne olvidaste,

y no m e tiré al can al, 
porque tengo vétitíun años 
y com o m en or'dé 'edad, 
yo no puedo disponer 
(le mi persona.

l ’EPA. Y a , ya.
I.Lis. En m em oria de im am or 

que no tuvo nunca igu al, 
t»‘ pido un favor m u y grande; 
cuéntam e de pe á pa 
lo que aquí sucede.

Pepa. Aquí
sucede una atrocidad!
Que Gavinu me ha jurado



L n s.

Pei>a.
Lüis.

Pe pa .
Luis .
Pepa.
Í.UIS.

Pepa.
I-UIS.

Pepa.
L u is .

P e p a .
I.fis.

I’ e p a .

L u is .

Pepa.
L u is .
Pepa.
I.uis.
Pepa.
L u is .

ser mi psposô  y d  imhaD
es novio d e  sn señora!
(Todo la  com prendo v a.)
¿Novio has drcho?
,  ,  , S í, señor.
íQ Íeliz, perdida estás!

Qo sabes que ese oso blanco 
puede á su gu sto  abrazar 
á su m ujer?

¿Qué?
L ó dicho.

jE s su esposo?
A no dudar,

Matilde me ío ha contado.
Eso w  im posible!

Bah.i'
Me ha presentado á su esposo!
Yo me voy á desm ayar!
Aguárdate diez minutos 
y  escucha.

íQ ué liviáadadr 
La ven gan za'es m uy sabrosa, 
y  yo te  puedo ven gar.
Da por ese corazón 
un paseo rniiftar, 
y  mira si le ha quedado' 
un poquito nada más 
de afición á mi nersona.
Y o ...
(Ponlémlolí* el oWo'jBiito af corazón.)

¿A  ver? No hay más que hablar 
Está latiendo por mí 
de una m anera especia).
Don L u is , y o .. .

V én gate, Pepa!
P ero ...

Hazlo, y tú verás.
Pues bien, venganza!

Eso mismo; 
y  sigue mi com pás.

(Gritando.) ¡Á n gel m io, vo te adoro! 
finita como yo.
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Pepa. Y  saldrán...
Luis. De eso se traía .
Pepa. Corriente.
Luis. .He quieres m ucho? (GrUaudo.)
Pepa. (G ritando.) ¡S i tal!
Luis. ¡Y o  te adoro!
Pepa. ¡Y  yo te  quiero!
Luis. ¡Muchas gracias! (G rita más!)
Pepa. ¡No me olvides!
Luis. ¡N unca, nunca!

Dame un abrazo!
Pepa. ¡A llá va!

(Se abrazan.)

—  ¿8 —

ESCENA XlV.

DICHOS, MATILDE, D. CAVINO.

Gav.
Ma t .
L u is .
Gav.
Mat.
L u is .
Pepa.
Mat.

Gav.

Pepa.
L u is .

¡Canastos!
¡Oiga!

¡A n d a, aprieta!(Á  Pepa.)
¡Bravo!

Bien!
(Á M atilde.) ¡En paz!
(Á G avino.) En paz! (P au ta .)

Caballero, en esta casa 
DO se perm ite abrazar 
sin perm iso del casero.
¡Eso es! No faltaba más! 
aquí no hay abrazos públicos.
Es q u e ...
(Á Pepa.)  (C alla.) V oy á hablar. (A Matilde.)
Perdónem e usted , señora,
si d e  v u elta  por acá
torno á m olestarla, y lom o
á dar á  usté qué pensar;
pero al m archarm e de aquí
oí tan fuerte gritar,
que volví sobre mis pasos,
pues rae pareció escuchar
una voz m uy conocida

, \



que no me sooíiba mai.
Entro a q u í, y  v eo ... á ra¡ esposa.
(SeSalando á Pepa.)

í¡AV. y Mat. üQuélI
Pepa. (con gravedad cómica.) Servidora.

. . .  Cabal.
Mi esposa Pepa Crespón.

Pepa. Mi marido Luis Guzm an.
Gav. ¿Conque querías ser bigama?
Ma t . y  usted m e vino á contar

que sentía amor por mí! (A l u í s . )  
Luis. Distracción menos ó má.s.

(Va tiene ce lo s.)
W*’*'. (Y o  estallo.

Debo estar verde )
EüJS. (Á M atilde.) ¿Qué tal?

Me lia hecho usté tocar el bombo 
abrazando á ese caiman.
Estamos pagados.

Mat. Justo!
(Q ué bien la burla me está!)

Gav. Señora, con su permiso
me voy.

Mat. Adénde?
G av . Á  Tetuao.
Pepa. T e  llevarás a tu esposa?
Luis. Eso es , ustedes se irán.
G aV. ¿ N o so tro s !  (Con ex tráñe la .)
Ee is . Dé u.slé otro abrazo

á su m ujer.
Gav. Yo? á cuál?
P e p a . Negarás que te has casado

con ella?
Gav. ¿Con ella?
Luis. (¡Cá!)
Gav. ¡Pues no sabíamos nada!
Pepa. ¡Gavino!
Mat. Acabemos ya;

ni el señor es mi marido 
ni esto puede continuar.

Luis. Palabra de honor?
Mat. Palabra.
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Luis.

Mat.
! .ül.'í.
\ I a t .
Luis.
<tAV.
41a t .
1‘epa.

Gav.

Lepa .
l.UIS.

Pues ea, venga usté acá, (á  d . G a v in o .) , 
en este mism o m om ento 
rae acabo de divorciar. '
(Cog;« á D Gavino, le hace dar una vueltn entern y 
le coloca jun to  á Pepa.)
¿Se quieren?

Como nosotros.
¿Como nosotros?

Cabal.
Pero señor, qué ha sido esto?
Una brom a y nada m ás.
S í, sí, pero los abrazos 
ya no se pueden quitar.
Éh! no seas ton ta, quítame
los que me dió poco liá '
mi señora, y yo te  quito
tos del señ .r. (La abraza.) ' •

Q uila allá.
(Mucha lapidez hasta el final.)
Matilde, mi am or constante 
corre en rápida pendiente 
ronco rom piendo rugiente, 
com o un tren raudo y tonante.
Necesito una m ujer 
que m e quiera y  que rae m im e; 
que en lo que valgo me. estim e, 
y que m e sepa entender; 
que me baga ios días bellos 
coQ sus am antes sonrisas, 
y me planclie las cam isas 
y me alm idone los cuellos.
T en go los años precisos 
para gastar mi caudal, 
y una casa, de ¡a cual 
me he com iilo ya dos pisos.
Mis rentas y mis caudales, 
todo para a,-;té ha de ser 
si quiorn ser mi m ujer' 
y  quiere calm ar mis males.
Yo le daré cuanto pida, 
cuanto pilla y mucho más; 
i]i estaré enferm o jam ás.

j



M a t .
L u is .
VIa t .
IvUl.S.
Ma t .
Luis.
Ma t .
i>uis.
lÍAV.
P epa .

Luis.
I

Gav. 
•M VT.

Luis.
M m-.

Luis.

Mat .
Luis.

—  o l  —

ni rae m oriré en mi vida.
La noche fría y cru e l, 
lejos de! miindo y su estruendo 
la pasarem os haciendo 
pajaritas de papel.
V agüellas horas benditas 
las pasaremos junlito.s, 
como un par de tortolilo.s, 
cogidos (le las m anilas.
V como esos comorciante.s 
que anuncian cuanto poseen, 
y anunciándolo se croen
que asombran á los pasantes, 
pondré ai Frente de raí hacienda 
este singular letrero:
«Al m atrimonio sin pero; 
am or fijo; no hay trastienda..) 
Basta por Dios!

Acomodo?
Ls usté un original- 
¿Me salid la prueba mal?
IVü señor; paso por todo.
jO ll diclia! (Va á cog-erle la m ano.)

¡Quieiito!
Bueno.

Díme, ¿te acomodo yo? (Á pepa.) 
Si me quieres, dímelo, 
y  sí no, dame un veneno!
Pues ea, uo hay má.s que hablar, 
á casarse todo el mundo.
Kn ello mi dicha fundo.
Rsto se llama llegar 
y besar el santo

Pues!
Sólo falta á mi alegría 
una cosa.

\’ida mia,
se puede saber qué es?
^Matiiae señala al públicn. j
¡A h, ya!

T ú ayudarme' pued.'s! 
Vov lu tem or á calm ar.



( a i  público.)
No nos porlemos casar 
si TIO lo aprueban ustede.s.
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A m C t O N

d las obras de esta Galería, posterior á la de m  de Enero de 1«74.

TITULOS. ctos. AUTORES. P ío p .  qn« 
:orriitpcnáe

COMEDIAS Y  DRAMAS.

Adelina..............................................
Al revés— o. v ................ ..............
Basta de matemáticas—j, o. p........
Bromas con la vecindad...................
El amor da Cayetana— c. o. v ..........
El hijo de D. Damian— j. o. v ..........
Estrella— < ¡ . o. v ......... .....................
Juan Leiden......................................
La sota de bastos—j. o. p...............
Los tres mosqueteros................. ..
Más vale llegar á tiempo— p. o. p.
Padres ante todo— d. o. v ....... ..
Pelillos á la mar...............................
Pescar por partida doble..................
Por lo flamenco................................
Una visita.............................. ......... -

1 a. El general Bonete ó el cura Santa
Cruz— c. 0 . p . . ............................

El nido de la cigüeña.......................
1 La serpiente del crimen— d. o. v . . . 

Agrippina, viuda de Germánico....
3 Desde el umbral de la muerte— c. o. v.

El buen caballero.............................
El pecado de Caín.............................
Judit..................................................
La paz del hogar................ ..............

2 L’Hereu— d. o. v ...............................
2 a. La pompa de jabón— c. a. p ..... ..

Norma.......... ...................................
Pia de Tolomei.....................
Sembrad y cogeréis............... .........

1 Sres. Lastra y Prieto........  Todo.
i D. Juan Mela...................  »
i Vital Aza.......................... »
i Eduardo de Inza.............. ¡>

i  Vicente Rubio................. »
1 Pedro Escamilla............  »

Ì  J. Velazquez y Sanchez.. »
i  Eduardo Navarro.............. »
i  Sres. Fuentes y Alcon........  »
1 D. Eduardo de Inza.............  »
1 Sres. Fuentes y Alcon.........   ̂ •

f D. José Sánchez Arjona.. . .  »
1 Leandro Torromé.............  »
1 Leandro Torromé.............  »
{  Pedro Escamilla...............  »
1 Eduardo de Inza............  »

2 Francisco Macarro............
2 Juan Bergaño..................
2 Juan de Alba..................
3 Luis Bonafox..................
3 Tomás Rodríguez Rubí...
3 Antonio G.® Gutierrez...
3 Eduardo Navarro.............

Luis Bonafox...................
3 Leandro Torromé.............
3 Sres. Retes y Echevarría.... 
3 D. Joaquin García Parreño..
3 Luis Bonafox...................
3  Luis Bonafox...................
3 D.* Dolor 8 Monserdá..........

ZARZDELAS.

6 1 El domador de fieras............
Los rosales de Manara.........

2 3 Una equivocación de puerta.
Un pobre diablo,..................
Fausto (parodia)....................
La Oor de Besalú— a. p.

4 c. Los comediantes de antaño—o. v . .

SS.Ramos,CampoyBarbieri. L. yM.  
Manuel Caro y Cueto. . .  Libro.
Alba y Gisbert............... L. y M.
Antonio Corzo y Barrera. Libro. 
Pina D. y Hernández. . . .  L. y M.
Cañete y Casares.........L. y  M.
Pina y Barbieri..............L. y M.

.\dvertenoia. Han dejado de pertenecer á esta Admi í̂istracion las músicas de A 
última hora y Lot pájaros del amor; el libro de Ooña CaHmira y el libro y música de 
ü# loco más 6 los Bufos franceses en Madrid, todas zarzuelas en un acto; la música de 
E l Carnaval de Madrid y el libro de E l sargento Bailén, en dos actos, y el libro y música 
de Barba Azttly en tres actos.



PUNTOS DE VENTA.

MADRID.Librerías de D . A l f o n s o  D u r à n ,  Carrerfj de San ierónimo, de f ) .  L e o o a d io  L o p e z , calle del Gárraen; de los [H jo $  d e  F é ,  callo de Jacometrezo, 44, y de MìirillOy calìe de Alcalá.
PROVINCIASEn casa, de los corresponsales de la Administración L írico- 

dramática.Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares directa­mente á esta /(áiwínísíracíon acompañando su importe en se­llos de franqueo ó  letras de fócil cobro, sin cuyo requisito no serán servidos.


